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Your call may be monitored or recorded for quality assurance purposes. Gracias por
?español? ¿Buenas de Tenocar? Tal vez Estefany. ¿Cómo te puedo asistir? Mmm... ¿De qué
me están mandando esos mensajes? So, nosotros somos los administradores de beneficios
de salud de las agencias de empleo. Si recibiste un mensaje, es probable que estés en los
primeros treinta días de haber recibido tu primer cheque, que te-- hace que te puedas calificar
a beneficios médicos que ofrece la agencia, que pueden ser como un plan dental o un plan
de visión. Ah, pues solamente plane-- ofrecen planes médicos. ¿Con qué agencia estás
trabajando? Pues yo ahorita no, no he trabajado. Tiene tres años que no trabajo. Es que
estoy, este... Pues me enfermé y pues ya no he quedado bien. Ok, so, no s- ¿No has
aplicado con ningún staffing? No, este... Pues yo solamente ahorita es en la clínica que me
dan el apoyo. Ah, ok. Oh, no, en ese caso yo ignoraría los mensajes, porque aún tendrías
que estar trabajando con alguna agencia, entonces tú aplicaste en un lugar y tienen tu
número registrado. Ah, so, yo se lo ignoraría sus mensajes porque tendrías que estar
trabajando en estos momentos. Como te hacen deducciones semanales del cheque
dependiendo de los planes que elijas, so tienes que estar trabajando. Sí, porque trabajé en
una agencia, pero pues ya me salí, pues me enfermé también ahí y ya me salí. Renuncié, yo
renuncié. Ah, ok. Estaba yo en un empaque, ajá, estaba yo en un empaque, pero renuncié
porque, no, no tardé mucho, ahí como tres, cuatro días nomás porque- Se me hincharon los
pies, se me hincharon los dedos y renuncié. Yo creo que era de esto que usted estaba
hablando. Ah, en ese caso pues ignorería los mensajes. Sí, señor. Pues está bien. No,
gracias. De nada. Que tengas un buen día. Igualmente. Gracias. Muy amable. Bye.

Conversation Format

Speaker speaker_0: Your call may be monitored or recorded for quality assurance purposes.

Speaker speaker_1: Gracias por ?español?

Speaker speaker_2: ¿Buenas de Tenocar? Tal vez Estefany. ¿Cómo te puedo asistir?

Speaker speaker_1: Mmm... ¿De qué me están mandando esos mensajes?

Speaker speaker_2: So, nosotros somos los administradores de beneficios de salud de las
agencias de empleo. Si recibiste un mensaje, es probable que estés en los primeros treinta
días de haber recibido tu primer cheque, que te-- hace que te puedas calificar a beneficios
médicos que ofrece la agencia, que pueden ser como un plan dental o un plan de visión. Ah,
pues solamente plane-- ofrecen planes médicos. ¿Con qué agencia estás trabajando?



Speaker speaker_1: Pues yo ahorita no, no he trabajado. Tiene tres años que no trabajo. Es
que estoy, este... Pues me enfermé y pues ya no he quedado bien.

Speaker speaker_2: Ok, so, no s- ¿No has aplicado con ningún staffing?

Speaker speaker_1: No, este... Pues yo solamente ahorita es en la clínica que me dan el
apoyo.

Speaker speaker_2: Ah, ok. Oh, no, en ese caso yo ignoraría los mensajes, porque aún
tendrías que estar trabajando con alguna agencia, entonces tú aplicaste en un lugar y tienen
tu número registrado. Ah, so, yo se lo ignoraría sus mensajes porque tendrías que estar
trabajando en estos momentos. Como te hacen deducciones semanales del cheque
dependiendo de los planes que elijas, so tienes que estar trabajando.

Speaker speaker_1: Sí, porque trabajé en una agencia, pero pues ya me salí, pues me
enfermé también ahí y ya me salí. Renuncié, yo renuncié.

Speaker speaker_2: Ah, ok.

Speaker speaker_1: Estaba yo en un empaque, ajá, estaba yo en un empaque, pero renuncié
porque, no, no tardé mucho, ahí como tres, cuatro días nomás porque- Se me hincharon los
pies, se me hincharon los dedos y renuncié.

Speaker speaker_2: Yo creo que era de esto que usted estaba hablando. Ah, en ese caso
pues ignorería los mensajes. Sí, señor.

Speaker speaker_1: Pues está bien. No, gracias.

Speaker speaker_2: De nada. Que tengas un buen día.

Speaker speaker_1: Igualmente. Gracias. Muy amable.

Speaker speaker_2: Bye.


